Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31999D0809

KOMISIJAS LĒMUMS

(1999. gada 25. novembris),

ar ko paredz noteikumus, lai īstenotu Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 1999. gada 29. septembra rīkojumu lietā T-44/98 RII

(izziņots ar dokumenta numuru C(1999) 3882)

(1999/809/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

tā kā:

1) Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesas priekšsēdētājs 1999. gada 30. aprīlī ir izdevis rīkojumu lietā T-44/98 RII (Emesa Sugar (Free zone) NV (še un turpmāk “Emesa”) pret Eiropas Kopienu Komisiju), attiecībā uz Emesa apturot Padomes Lēmuma 91/482/EEK par aizjūras zemju un teritoriju asociēšanu Eiropas Ekonomikas kopienā 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 97/803/EK 
 (še un turpmāk AZT lēmums) 108.b panta piemērošanu, Komisijas 1997. gada 17. decembra Regulas (EK) Nr. 2553/97 par ievešanas atļauju izdošanas noteikumiem dažiem produktiem ar KN kodiem 1701, 1702, 1703 un 1704, kas ir noteikti kā ĀKK/AZT izcelsmes ražojumi 
, piemērošanu un Komisijas 1997. gada 23. decembra Lēmuma (VI/51329) 
 piemērošanu (še un turpmāk “rīkojums”);

2) rīkojums saskaņā ar Lēmuma 91/482/EEK II pielikuma 6. pantu pilnvaroja Emesa līdz 1999. gada 31. oktobrim importēt AZT izcelsmes smalko cukuru, ar nosacījumiem, kas paredzēti minētajā lēmumā, kurš tika piemērots līdz 1997. gada 30. novembrim, ievērojot noteiktas prasības un ierobežojumus;

3) lai ļautu Emesa veikt darījumus, kurus tā bija pilnvarota veikt saskaņā ar rīkojumu, Komisija 1999. gada 24. jūnijā pieņēma Lēmumu 1999/422/EK, ar ko nosaka pasākumus, lai piemērotu Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 1999. gada 30. aprīļa rīkojumu lietā T-44/98 RII 
;

4) cukura ievešana, ko atļāva ar rīkojumu, attiecas uz laika posmu līdz 1999. gada 31. oktobrim. Pirms minētās dienas Eiropas Kopienu Tiesa nebija pieņēmusi nekādu spriedumu lietā C-17/98 par AZT lēmuma 108.b panta likumību. Pēc Emesa pieprasījuma Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesas priekšsēdētājs 1999. gada 29. septembrī izdeva jaunu rīkojumu (še un turpmāk “otrais rīkojums”), ar ko atļāva Emesa saskaņā ar AZT lēmuma II pielikuma 6. pantu importēt papildu daudzumu AZT izcelsmes smalkā cukura laika posmā no 1999. gada 31. oktobra līdz 2000. gada 29. februārim, ar nosacījumiem, kas paredzēti minētajā lēmumā, kurš tika piemērots līdz 1997. gada 30. novembrim, ievērojot noteiktas prasības un ierobežojumus;

5) lai ļautu Emesa veikt darījumus, kuriem tā bija saņēmusi atļauju saskaņā ar otro rīkojumu, ir jāparedz īstenošanas noteikumi, kas jāpiemēro dalībvalstīm un Emesa,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1.  pants

Ar šo Emesa Sugar (Free Zone) NV – uzņēmums, kas izveidots saskaņā ar Arubas tiesību aktiem un atrodas Oranjestadā, Arubā, laika posmā no 1999. gada 1. novembrim līdz 2000. gada 29. februārim tiek pilnvarots importēt Kopienā 7500 tonnas AZT izcelsmes smalkā cukura saskaņā ar Lēmuma 91/482/EEK II pielikuma 6. pantu, ievērojot turpmāk minētos nosacījumus.

1. Ievešana ir atļauta tikai tad, ja ir izdotas ievešanas atļaujas; kompetentās iestādes dalībvalstīs izdod atļaujas saskaņā ar Komisijas 1988. gada 16. novembra Regulas (EEK) Nr. 3719/88, ar ko nosaka kopīgus sīki izstrādātus noteikumus ievešanas un izvešanas atļauju un iepriekš noteiktas kompensācijas apliecību sistēmas piemērošanai lauksaimniecības produktiem 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1127/1999 
, piemērojamajiem noteikumiem.

Licences 24. ailē iekļauj ierakstu: “Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 1999. gada 29. aprīļa rīkojums lietā T-44 RII”. 

Emesa iemaksā drošības naudu EUR 3 par tonnu, kas tiek atmaksāta, ja preces tiek importētas saskaņā ar ievešanas atļauju.

2. AZT izcelsmes cukurs, kas tiek ievests Kopienā saskaņā ar rīkojumu, jāpārdod par cenu, kas ir vismaz EUR 63,19 par 100 kg standarta kvalitātes baltā cukura, kā definēts Padomes Regulā (EEK) Nr. 793/72 
.

Papildus nodrošinājumam, kas paredzēts 1. punkta pēdējā daļā, vēlākais dienā, kurā cukurs tiek deklarēts muitas iestādēs, Emesa iemaksā drošības naudu USD 28 par tonnu tajā muitas iestāde, kurā kārto muitas formalitātes laišanai brīvā apgrozībā.

Drošības naudu par labu Emesa atmaksā saskaņā ar Tiesas priekšsēdētāja rīkojumu, ja Eiropas Kopienu Tiesa lietas C-17/98 spriedumā paziņo, ka Lēmuma 91/482/EEK 108.b pants nav spēkā.

2.  pants

Ievešanas atļaujas izdod un preces ieved vēlākais līdz 2000. gada 29. februārim. Tomēr Emesa var laist brīvā apgrozībā Kopienas muitas teritorijā līdz 7500 tonnām cukura, kas piegādāts ar FOB noteikumiem līdz 2000. gada 29. februārim.

3.  pants

Emesa neiesniedz ievešanas atļaujas pieteikumus saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 2553/97. 

4.  pants

Piemēro Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidošanu 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 955/1999 
, ja tā nav pretrunā ar šā lēmuma noteikumiem. 

5.  pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm un Emesa Sugar (Free Zone) NV.

Briselē, 1999. gada 25. novembrī
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